
IT   Liquido lavavetro invernale – LAVANDA Rimuove tracce di insetti e sporco di�cile come unto e smog 
assicurando una ottima visibilità. Non lascia aloni e non intacca guarnizioni e tergi cristalli. Istruzioni per l’uso:
versare nell’apposita vaschetta del liquido tergicristalli. 
EN  Winter windscreen wash – LAVENDER  Removes insects, greasy deposits and dirt from windshield 
ensuring excellent visibility. It leaves no streaks and it does not a�ect seals and windshield wipers. 
Instructions: pour into the tank wiper blade �uid.   
FR   Liquide lave-glace hiver – LAVANDE Élimine les insectes, les dépôts gras et la saleté du pare-brise, 
assurant une excellente visibilité. Ne laisse pas de traces et n’altère pas les joints ni les essuie-glaces. 
Instructions : verser dans le réservoir du liquide lave-glace.  
ES  Líquido lavaparabrisas de invierno – LAVANDA Elimina restos de insectos y suciedad difícil como grasa 
y smog, garantizando una excelente visibilidad. No deja halos y no daña juntas ni escobillas limpiaparabrisas. 
Instrucciones de uso: verter en el depósito correspondiente del líquido limpiaparabrisas.    
DE Winter-Scheibenreiniger – LAVENDEL  Entfernt Insektenrückstände und hartnäckigen Schmutz wie 
Fett und Smog und sorgt für hervorragende Sicht. Hinterlässt keine Streifen und greift Dichtungen oder 
Wischergummis nicht an. Gebrauchsanweisung: In den entsprechenden Behälter für Scheibenwasch�üssigkeit
einfüllen.

IT EUH210 Scheda dati di sicurezza disponibile su richiesta. P103  Leggere l’etichetta prima dell`uso. P102 
 Tenere fuori dalla portata dei bambini. P101  In caso di consultazione di un medico, tenere a disposizione il 
contenitore o l'etichetta del prodotto.  P410+P412  Proteggere dai raggi solari. Non esporre a temperature superiori 
a 50°C / 122°F.
EN EUH210 Safety data sheet available on request. P103 Read the label before use. P102 Keep out of reach 
of children. P101 If medical advice is needed, have product container or label at hand. P410+P412 Protect 
from sunlight. Do not expose to temperatures exceeding 50°C / 122°F.
FR EUH210 Fiche de données de sécurité disponible sur demande. P103 Lire l’étiquette avant utilisation. 
P102 Tenir hors de portée des enfants. P101 En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le 
récipient ou l’étiquette du produit. P410+P412 Protéger du rayonnement solaire. Ne pas exposer à une 
température supérieure à 50 °C / 122 °F. 
ES EUH210 Hoja de datos de seguridad disponible a petición. P103 Leer la etiqueta antes de usar. P102 Mantener 
fuera del alcance de los niños. P101 En caso de consulta médica, tener a mano el envase o la etiqueta del 
producto. P410+P412 Proteger de la luz solar. No exponer a temperaturas superiores a 50 °C / 122 °F. 
DE EUH210 Sicherheitsdatenblatt auf Anfrage erhältlich. P103 Etikett vor Gebrauch lesen. P102 Darf nicht in 
die Hände von Kindern gelangen. P101 Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder Kennzeichnungsetikett 
bereithalten. P410+P412 Vor Sonnenbestrahlung schützen. Nicht Temperaturen über 50 °C / 122 °F aussetzen. 

Contiene (Regolamento 648/2004): Inferiore a 5%  Tensioattivi non ionici; Profumo. / Contains (Regulation 648/2004): 
Less than 5% non-ionic surfactants; Perfume. / Contient (Règlement 648/2004) : Moins de 5 % de tensioactifs non 
ioniques; Perfum. / Contiene (Reglamento 648/2004): Menos del 5 % de tensioactivos no iónicos; Perfume. / Enthält
(Verordnung 648/2004): Weniger als 5 % nichtionische Tenside; Parfüm.  
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Veri�ca le disposizioni 
del tuo Comune

Conferisci in raccolta il 
contenitore vuoto

FLACONE TAPPO
PET1 HDPE2

Raccolta Plastica




